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Termini e condizioni di acquisto 
 

1. AMBITO DI APPLICAZIONE 
1.1. Le presenti Condizioni di acquisto (di seguito denominate anche "Contratto") si applicano a 
tutti gli ordini di (i) apparecchiature, parti, materiali, forniture e altri beni che il Venditore ha accettato 
di fornire ai sensi di un contratto ("Prodotti") e servizi che il Venditore ha accettato di fornire ai 
sensi di un contratto ("Servizi") (Prodotti e servizi denominati "Forniture") esclusivamente 
dall'Acquirente e dalle sue società affiliate ("Acquirente"). I riferimenti nei presenti Termini e 
condizioni all'acquisto e alla vendita di Prodotti possono, laddove applicabile, significare la 
concessione in licenza del Software caricato o fornito con i Prodotti. Qualsiasi termine o condizione 
proposto nell'offerta del Venditore, nell'accettazione o in qualsiasi ricevuta, fattura o altro modulo 
del Venditore, se non espressamente firmato per l'accettazione dai rappresentanti legali 
dell'Acquirente, che si aggiunga, si discosti o sia in conflitto con i termini del presente documento, 
è respinto. 
1.2. Se il Venditore si avvale di subfornitori, questi devono essere preventivamente approvati 
dall'Acquirente e l'approvazione non può essere irragionevolmente negata. Il Venditore dovrà 
informare preventivamente l'Acquirente se un subfornitore è tenuto a eseguire parti essenziali 
dell'ordine dell'Acquirente. Il Venditore obbliga i suoi subfornitori a confermare il loro esplicito 
consenso e ad aderire alle presenti Condizioni di acquisto o a condizioni che, come minimo, siano 
conformi alle presenti condizioni in tutti gli aspetti materiali. Il Venditore è responsabile di eventuali 
danni causati da subfornitori. 
1.3. Le presenti Condizioni di acquisto si applicano di conseguenza all'esecuzione del lavoro e ai 
Servizi. Nel caso in cui siano stati forniti Prodotti e Servizi, l'accettazione dei Servizi si applicherà 
solo all'esecuzione del lavoro e all'accettazione del Servizio, l'accettazione dei Prodotti si 
applicherà solo ai Prodotti, ma nessuna di tali accettazioni costituirà un'accettazione delle rispettive 
altre Forniture. Eventuali ulteriori diritti spettanti all'Acquirente ai sensi delle disposizioni di legge 
applicabili o di altri contratti rimarranno inalterati. 

 
2. ORDINAZIONE E DOCUMENTAZIONE TECNICA 

2.1. Gli ordini devono essere effettuati per iscritto, in forma di testo o possono essere inoltrati per 
via elettronica. Il Venditore è tenuto a confermare o rifiutare gli ordini dell'Acquirente entro tre (3) 
giorni lavorativi per iscritto, in forma testuale o elettronica. Tutti gli ordini non espressamente 
confermati o rifiutati saranno considerati accettati e vincolanti per il Venditore. 
2.2. Se sono disponibili specifiche, disegni, modelli elettronici o altra documentazione, in caso di 
dubbio prevarranno i dati delle specifiche, dei disegni o dei modelli più recenti forniti dall'Acquirente. 

 
3. DISTRIBUZIONE 

3.1. La data di consegna o di esecuzione specificata nell'ordine di acquisto è una data precisa. 
Rappresenta la data in cui i Prodotti devono essere consegnati a destinazione e i Servizi devono 
essere eseguiti. Il tempo è essenziale e una data di consegna diversa sarà considerata vincolante 
solo con il consenso scritto dell'Acquirente. 
3.2. L'Acquirente può di volta in volta modificare i propri programmi di consegna e, salvo diverso 
accordo scritto, tali modifiche non influiranno sui prezzi delle Forniture ordinate.  
3.3. L'Acquirente non è tenuto ad accettare consegne parziali e/o consegne anticipate o 
prestazioni anticipate, a meno che non manchino solo parti trascurabili di una fornitura 
complessiva. L'Acquirente può differire il pagamento o restituire, a spese del Venditore, qualsiasi 
Fornitura consegnata in anticipo rispetto alla data di consegna prevista o in eccesso rispetto alla 
quantità specificata per tali Forniture. 
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3.4. Il Venditore ha l'obbligo di informare immediatamente per iscritto l'Acquirente, indicando i 
motivi e il ritardo previsto, se si verificano o si manifestino circostanze che indicano l'impossibilità 
di rispettare la data di consegna o di esecuzione concordata. 
3.5. In caso di ritardo nella consegna, l'Acquirente ha il diritto, fatti salvi i diritti di richiedere ulteriori 
danni o di recedere dall'ordine, di esigere un risarcimento dei danni pari allo 0,5% del valore della 
porzione di consegna ritardata per ogni giorno di ritardo. L'Acquirente si impegna a notificare al 
Venditore la propria riserva di risarcimento danni entro e non oltre trenta (30) giorni lavorativi dal 
ricevimento della consegna ritardata. Il Venditore dovrà risarcire l'Acquirente per qualsiasi perdita, 
reclamo, danno, e costi e spese ragionevoli direttamente attribuibili alla mancata consegna delle 
Forniture da parte del Venditore alla data di consegna. 
3.6. Il luogo di adempimento è la sede indicata come indirizzo di consegna nell'ordine 
dell'Acquirente. Se non diversamente concordato, si applica il DDP "Sede dell'acquirente" in 
conformità con l'ICC - INCOTERMS® 2020. Il Venditore è tenuto a rispettare le specifiche 
dell'Acquirente per la spedizione dei Prodotti, in particolare le norme di trasporto, imballaggio e 
consegna nella versione in vigore. 
3.7. L'imballaggio e l'etichettatura dei Prodotti devono soddisfare i requisiti di qualità stabiliti 
dall'Acquirente e devono essere conformi a quanto specificato da quest'ultimo. L'Acquirente non è 
tenuto a restituire al Venditore o a fatturare al Venditore alcun materiale di imballaggio (inclusi i 
pallet). Qualsiasi materiale di imballaggio restituito sarà a rischio e a spese del Venditore. 

 
4. PREZZI E PAGAMENTO 

4.1. Il prezzo specificato nell'ordine è vincolante e rimane fisso e invariato. Sono inclusi tutti i 
Servizi e le prestazioni accessorie, a meno che non siano pagati separatamente, necessari per 
l'esecuzione dei Servizi da fornire, come i costi di utensili, trasporto, dogana, materiale di 
imballaggio e relativo ritiro, trasporto al luogo di utilizzo indicato dall'Acquirente, nonché tutte le 
spese per l'esecuzione dei lavori di montaggio e di installazione chiavi in mano. Eventuali 
scostamenti, quali difficoltà particolari o consegna/fornitura di Servizi che potrebbero comportare 
un pagamento superiore, devono essere concordati separatamente prima dell'accettazione 
dell'ordine. 
4.2. Le fatture devono contenere i dati dell'ordine (numero di contratto/ordine). 
4.3. La fattura viene emessa al momento della consegna del Prodotto, della prestazione dei 
Servizi o, se del caso, dopo il montaggio o l'installazione. Il pagamento dovrà essere effettuato 
dall'Acquirente entro 60 giorni dalla data della fattura, a condizione che questa sia stata ricevuta. 
4.4. Il Venditore non potrà cedere i crediti o trasferire i diritti di riscossione dei crediti nei confronti 
dell'Acquirente senza il preventivo consenso scritto dell'Acquirente. 
4.5. La compensazione è consentita solo se i crediti del Venditore nei confronti dell'Acquirente 
sono incontestati o sono stati definitivamente accertati da un tribunale competente. 
4.6. Il pagamento non costituisce una conferma che i Prodotti o i Servizi siano stati forniti in 
conformità al presente Contratto. 

 
5. GARANZIA E ASSISTENZA AL PRODOTTO 

5.1. Per un periodo di 36 (trenta-sei) mesi, o qualsiasi periodo più lungo previsto dalla legge, dopo 
la consegna all'Acquirente, il Venditore garantisce all'Acquirente e agli utilizzatori dei Prodotti che 
tutti i Prodotti forniti nell'ambito dell'ordine saranno e continueranno a essere: (i) commerciabili; (ii) 
idonei allo scopo previsto; (iii) nuovi; (iv) esenti da difetti di materiale e di lavorazione; (v) esenti da 
difetti di progettazione se la progettazione non è fornita dall'Acquirente; (vi) fabbricati in rigorosa 
conformità alle specifiche concordate; (vii) esenti da vincoli o gravami di proprietà; (vii) conformi ai 
requisiti del Manuale della qualità dei fornitori dell'Acquirente e (ix) nella misura in cui i Prodotti 
sono, o contengono, prodotti hardware, software e/o firmware, in grado di elaborare accuratamente 
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i dati di data/ora (compresi, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, il calcolo, il confronto e la 
sequenziazione di tutte le date e le ore) e sono privi di virus e altri fattori che possono causare 
danni alla rete (collettivamente, per questa sezione, la "Garanzia sui prodotti"). Se l'ordine 
richiede che determinati Prodotti funzionino come sistema, la Garanzia di cui sopra si applica anche 
a tali Prodotti come sistema.  
5.2. L'Acquirente può richiedere al Venditore di riparare o sostituire tempestivamente, a sua 
discrezione, qualsiasi Prodotto che violi la Garanzia sui prodotti. L'Acquirente può restituire i 
Prodotti tramite il vettore commerciale più veloce disponibile a spese del Venditore e a rischio di 
perdita. I prodotti restituiti all'Acquirente ai sensi del presente Contratto saranno spediti a spese 
del Venditore e a rischio di perdita e dovranno essere accompagnati da un avviso che indichi se si 
tratta di prodotti sostitutivi nuovi o di originali riparati e continueranno a essere coperti dalla 
presente Garanzia. Il Venditore condurrà attività di accettazione, revisione, analisi e qualsiasi altra 
attività necessaria per valutare se i Prodotti restituiti sono coperti dalla Garanzia sui Prodotti senza 
alcuna spesa per l'Acquirente.  
5.3. Fermo restando quanto previsto da qualsiasi altra disposizione e dalle norme di legge, in 
aggiunta a quanto sopra, il Venditore sarà responsabile dei costi, delle spese e dei danni effettivi 
dell'Acquirente relativi a o derivanti da Prodotti non conformi alla Garanzia sui prodotti, inclusi, a 
titolo esemplificativo ma non esaustivo, i costi di manodopera e altri costi relativi al trasporto dei 
Prodotti, alla spedizione, alla rimozione, allo smontaggio, all'analisi dei guasti, all'isolamento, 
all'assemblaggio, alla reinstallazione, alla nuova ispezione, al retrofit e tutti gli altri costi di azioni 
correttive sostenuti dall'Acquirente.  
5.4. Il Venditore garantisce all'Acquirente, per un periodo di 36 mesi dall'accettazione dei Servizi, 
che tutti i Servizi forniti ai sensi o in relazione a un ordine: (i) sono stati, se del caso, e saranno 
eseguiti in modo professionale e a regola d'arte e in conformità con gli standard e le pratiche del 
settore correnti, validi e generalmente accettati da personale adeguatamente autorizzato, 
addestrato, supervisionato e con esperienza nei settori appropriati; e (ii) sono, se del caso, 
conformi e saranno conformi alle specifiche concordate, ai requisiti di prestazione e agli altri 
requisiti contenuti nell'ordine (la "Garanzia sui servizi"). Il Venditore accetta che, qualora uno 
qualsiasi dei Servizi sia stato eseguito in modo errato dal Venditore, quest'ultimo eseguirà 
nuovamente o correggerà tali Servizi inadeguati senza alcun costo aggiuntivo. Fermo restando 
quanto previsto da qualsiasi altra disposizione, in aggiunta a quanto sopra, il Venditore sarà 
responsabile dei costi, delle spese e dei danni effettivi dell'Acquirente relativi a o derivanti dalla 
non conformità dei Servizi alla Garanzia sui servizi. 
5.5. Fatta eccezione per i permessi e/o le licenze che l'Acquirente deve ottenere per legge o per 
regolamento, il Venditore dovrà procurarsi e mantenere, a proprie spese, tutti i permessi, le licenze 
e le altre forme di documentazione richieste dal Venditore al fine di rispettare tutte le leggi, le 
ordinanze e i regolamenti nazionali, provinciali o locali esistenti, o di altre agenzie governative, che 
possono essere applicabili all'esecuzione del lavoro del Venditore ai sensi del presente documento. 
L'Acquirente si riserva il diritto di esaminare e verificare tutte le pratiche, i permessi e le licenze 
prima dell'inizio di qualsiasi lavoro come previsto dal presente documento. 
5.6. Il Venditore manterrà, a sue spese, la possibilità di fornire assistenza sulle Forniture per dieci 
(10) anni dopo l'ultimo ordine effettuato dall'Acquirente ai sensi del presente Contratto.  
 

6. DIFETTI DEI MATERIALI - ISPEZIONE 
6.1. I Prodotti in arrivo devono essere ispezionati dall'Acquirente solo per verificare la presenza 
di difetti evidenti, danni da trasporto, integrità e identificazione dei Prodotti. L'Acquirente dovrà 
notificare tali difetti entro un periodo ragionevole dopo l'ispezione. L'Acquirente si riserva il diritto 
di effettuare un'ispezione più dettagliata dei Prodotti in entrata. Inoltre, l'Acquirente è tenuto a 
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segnalare i difetti non appena vengono rilevati nell'ordinario svolgimento dell'attività commerciale. 
A tal fine, il Venditore rinuncia a contestare l'ispezione tardiva e la notifica dei difetti. 
6.2. Il Venditore è tenuto a effettuare controlli di qualità durante la Produzione e a eseguire 
un'ispezione dei Prodotti in uscita e, di conseguenza, deve controllare tutte le consegne per 
verificarne la qualità. 
6.3. Se si verifica un guasto epidemico durante il periodo di garanzia, il Venditore si farà carico 
dei costi di un'azione di sostituzione che l'Acquirente potrà compiere a sua discrezione. Si 
considera un guasto epidemico se lo stesso difetto si verifica in almeno il 33% di un tipo di lotto di 
Prodotti consegnati, a meno che il Venditore non sia responsabile del difetto. Ciò non si applica ai 
pezzi di ricambio e alle parti soggette a usura. 
 

7. PROPRIETÀ INTELLETTUALE 
7.1. Per Proprietà intellettuale preesistente si intende qualsiasi proprietà intellettuale diversa dalla 
Proprietà intellettuale acquisita. 
7.2. Per Proprietà intellettuale acquisita si intende tutta la proprietà intellettuale e il prodotto del 
lavoro tangibile concepiti, creati, acquisiti o applicati per la prima volta in relazione all'ordine.  
7.3. Ciascuna Parte conserva i propri diritti esistenti sulla Proprietà intellettuale preesistente.  
7.4. L'Acquirente è il proprietario di tutta la proprietà intellettuale acquisita. Il Venditore dovrà 
cedere all'Acquirente tutta la proprietà intellettuale acquisita. Se non espressamente richiesto 
nell'ordine, il Venditore dovrà cedere all'Acquirente tutta la Proprietà intellettuale acquisita su 
richiesta scritta dell'Acquirente. Con questa il Venditore cede irrevocabilmente all'Acquirente tutti i 
diritti, i titoli e gli interessi su tutta la Proprietà intellettuale acquisita. Il Venditore accetta di compiere 
tutte le azioni ragionevolmente necessarie per consentire all'Acquirente di garantire e perfezionare 
i diritti di Proprietà intellettuale acquisita dell'Acquirente, inclusa, a titolo esemplificativo ma non 
esaustivo, l'esecuzione di specifiche cessioni di Proprietà intellettuale acquisita da parte del 
Venditore all'Acquirente e la collaborazione con l'Acquirente a spese dell'Acquirente per difendere 
e far valere i diritti dell'Acquirente su tale Proprietà intellettuale acquisita. Tutta la Proprietà 
intellettuale acquisita assegnata all'Acquirente in base all'ordine sarà considerata Informazione 
proprietaria dell'Acquirente (definita di seguito). Per qualsiasi opera d'autore che non rientri in tali 
categorie, il Venditore, garantendo di averne il diritto, cede all'Acquirente tutti i diritti, i titoli e gli 
interessi relativi ai diritti d'autore di tali opere e si impegna a eseguire, o a far eseguire a spese 
dell'Acquirente, tutti i documenti necessari per stabilire la proprietà dell'Acquirente di tali diritti 
d'autore.  
7.5. ll Venditore dichiara e garantisce di possedere diritti sufficienti su tutti i Prodotti, i Servizi, la 
Proprietà Intellettuale e altri elementi che il Venditore utilizza o trasferisce all'Acquirente in relazione 
all'ordine per consentire al Venditore di adempiere legittimamente all'ordine.  
7.6. Il Venditore concede all'Acquirente e alle Affiliate dell'Acquirente una licenza mondiale, non 
esclusiva, perpetua, interamente pagata, irrevocabile e trasferibile sulla Proprietà Intellettuale 
Preesistente (i) per utilizzare, vendere, proporre in vendita, importare, esportare, copiare, adattare, 
incorporare, modificare, produrre opere derivate, realizzare e far realizzare i Prodotti e i Servizi, e 
(ii) per consentire all'Acquirente di utilizzare la Proprietà Intellettuale Preesistente.  
7.7. Il Venditore rinuncia irrevocabilmente a tutti i diritti morali, nella misura consentita dalla legge, 
a tutti i diritti di privacy e pubblicità e simili, su tutti i Prodotti forniti all'Acquirente e in tutte le attività 
connesse all'ordine.  
7.8. Il Venditore dichiara e garantisce che, nell'esecuzione dell'ordine, non fornirà alcun software 
(incluso software gratuito, software open source, freeware, software con licenza pubblica generale 
o simili), in qualsiasi forma che sia soggetta a obblighi o condizioni che ragionevolmente o 
probabilmente potrebbero fornire un diritto legale a qualsiasi terza parte di accedere a tale software 
e/o codice sorgente, o che potrebbe altrimenti imporre qualsiasi limitazione o condizione all'uso, 
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alla riproduzione, alla modifica, alla distribuzione o alla trasmissione di tale software da parte 
dell'Acquirente.  
7.9. Salvo quanto espressamente autorizzato nel presente documento, nulla nell'ordine deve 
essere interpretato come la concessione da parte dell'Acquirente al Venditore di una licenza o di 
qualsiasi diritto di utilizzo della Proprietà Intellettuale dell'Acquirente al di fuori dell'esecuzione dei 
lavori previsti dall'ordine. 
7.10. Il Venditore risarcirà all'Acquirente qualsiasi rivendicazione di terzi per violazione di diritti di 
proprietà intellettuale come brevetti, diritti d'autore o diritti di marchio, a meno che il danno non sia 
stato causato per colpa del Venditore o dei suoi rappresentanti o incaricati. Le parti contraenti 
dovranno notificarsi reciprocamente e immediatamente se vengono rivendicate pretese nei loro 
confronti per violazione di diritti di proprietà. 

 
8. INDENNIZZO E RESPONSABILITÀ PER IL PRODOTTO 

8.1. Il Venditore si impegna e concorda in ogni momento di difendere, proteggere, manlevare e 
risarcire l'Acquirente da e contro qualsiasi perdita, danno (inclusi, senza limitazioni, danni 
conseguenti, incidentali, indiretti, punitivi o esemplari), vincoli, multe, sanzioni, carenze, sentenze, 
interessi, premi, responsabilità, costi e spese di qualsiasi tipo (inclusi, senza limitazioni, ragionevoli 
spese legali e i costi per far valere qualsiasi diritto all'indennizzo ai sensi del presente Contratto e 
i costi per perseguire eventuali fornitori di assicurazioni) (collettivamente, "Perdite") e qualsiasi 
causa, azione legale, richiesta, procedimento giudiziario o reclamo (compresi quelli per perdite, 
danni (compresi i danni alla proprietà) e lesioni fisiche (compresa la morte)), che coinvolgano o 
meno una richiesta di risarcimento da parte di terzi (collettivamente, "Reclami") derivanti da o 
relativi a: (i) qualsiasi atto, errore, omissione, violazione di legge, negligenza o dolo del Venditore; 
(ii) i Prodotti e i Servizi; (iii) qualsiasi violazione da parte del Venditore di qualsiasi termine o 
condizione del presente Contratto, incluso l'ordine, a prescindere dalla forma assunta da tali 
Perdite, o (iv) qualsiasi reclamo per responsabilità del prodotto relativo alle Forniture (inclusi, a 
titolo esemplificativo e non esaustivo, quelli per o derivanti da responsabilità oggettiva, negligenza, 
violazione di garanzia espressa o implicita, difetti nascosti, difetti di progettazione, difetti di 
fabbricazione o di materiale, mancato avvertimento e difetti di lavorazione). Se richiesto 
dall'Acquirente, il Venditore assumerà immediatamente la difesa di tutte le Richieste di 
risarcimento, tuttavia l'Acquirente si riserva il diritto di partecipare e/o controllare qualsiasi Richiesta 
di risarcimento avanzata nei confronti dell'Acquirente. Il Venditore sarà direttamente responsabile 
del pagamento immediato di tutte le Perdite e pagherà prontamente tutte le liquidazioni, le 
sentenze, le parcelle degli avvocati e le altre spese sostenute. Il Venditore dovrà comunicare 
tempestivamente per iscritto all'Acquirente qualsiasi proposta di transazione di una Richiesta di 
risarcimento e non potrà, senza il previo consenso scritto dell'Acquirente, transigere o 
compromettere alcuna Richiesta di risarcimento o acconsentire all'avvio di un procedimento. 
8.2. I patti di indennizzo del Venditore di cui al presente documento continueranno a essere 
pienamente validi ed efficaci nonostante la risoluzione o la scadenza del presente Contratto o 
dell'ordine ai sensi del Contratto. Il Venditore fornirà un avviso di qualsiasi Richiesta di risarcimento 
e tutte le informazioni e l'assistenza necessarie affinché il Venditore possa difendere o risolvere 
tale Richiesta di risarcimento. Le disposizioni di indennizzo di cui sopra non ridurranno o 
influenzeranno altri diritti o obblighi che altrimenti esisterebbero a favore delle Parti indennizzate. 
Qualsiasi requisito assicurativo previsto dal presente Contratto o da qualsiasi altro Contratto non 
limiterà l'indennizzo di cui sopra. 
8.3. FERMO RESTANDO QUANTO PREVISTO DAL PRESENTE ORDINE O DALLA LEGGE, 
SI CONVIENE ESPRESSAMENTE CHE LA RESPONSABILITÀ DELL'ACQUIRENTE NON 
POTRÀ SUPERARE IL PREZZO DI ACQUISTO E CHE IN NESSUN CASO L'ACQUIRENTE 
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SARÀ RESPONSABILE DI DANNI INDIRETTI, CONSEQUENZIALI, ESEMPLARI O PUNITIVI DI 
QUALSIASI TIPO.  

 
9. RISOLUZIONE  

9.1. L'Acquirente può risolvere, per sua convenienza, tutto o parte del presente Contratto in 
qualsiasi momento con un preavviso scritto al Venditore. In tal caso, l'unico obbligo dell'Acquirente 
sarà quello di pagare le Forniture completate consegnate all'Acquirente. Fermo restando quanto 
diversamente indicato nella frase precedente, l'Acquirente non sarà obbligato a pagare per alcuna 
Fornitura in eccesso rispetto a quella che sarebbe stata consegnata all'Acquirente nel "Periodo di 
consegna" per le Forniture terminate. Il Periodo di consegna per ciascuna Fornitura terminata 
inizierà al ricevimento della notifica di risoluzione da parte dell'Acquirente e terminerà alla scadenza 
del periodo di consegna specificato per una Fornitura. Se non viene specificato alcun Periodo di 
consegna per una Fornitura, il periodo di consegna sarà un tempo di consegna effettivo medio 
ragionevole in normali circostanze di consegna per tale Fornitura. In nessun caso i costi associati, 
o i profitti o le spese generale previsti, a lavori non eseguiti saranno dovuti al Venditore. 
9.2. I motivi di risoluzione del Contratto da parte dell'Acquirente sono: (i) il Venditore non effettua 
alcuna consegna o non esegue i Servizi in conformità alle date di consegna concordate o non 
rispetta in altro modo l'ordine e non pone rimedio a tale inadempienza entro un termine ragionevole 
dal ricevimento di una comunicazione scritta in tal senso, (ii) il Venditore non compie progressi tali 
da mettere a rischio l'esecuzione dell'ordine, (iii) il Venditore è sottoposto a una procedura 
fallimentare o concorsuale o di nomina a beneficio dei creditori, o (iv) il Venditore commette 
qualsiasi altra violazione del presente Contratto. 
9.3. Si ritiene che si sia verificato un cambio di assetto del Venditore se vi è un cambiamento 
nella proprietà effettiva, direttamente o indirettamente, del venticinque per cento (25%) o più degli 
interessi proprietari del Venditore. In caso di cambio di assetto del Venditore a favore di un 
concorrente dell'Acquirente, l'Acquirente avrà il diritto di rescindere l'ordine in toto o in parte con 
un preavviso scritto di trenta (30) giorni. 

 
10. RISERVATEZZA  

10.1. Le Parti si impegnano, per un periodo di cinque (5) anni dalla divulgazione, a mantenere il 
segreto su tutte le informazioni classificate come riservate o riconoscibili come segreti aziendali o 
commerciali in altre circostanze e, per quanto non necessario al raggiungimento dello scopo del 
rapporto di fornitura, a non registrare le informazioni né a divulgarle o utilizzarle in altro modo. 
L'obbligo di riservatezza non si applica se i segreti aziendali diventano di dominio pubblico senza 
colpa dell'altra parte o se tali informazioni devono essere divulgate per legge, da un tribunale della 
giurisdizione competente o da qualsiasi autorità governativa o normativa. Le Parti si impegnano, 
tramite appositi accordi contrattuali con i dipendenti e gli agenti che agiscono per loro conto, ad 
astenersi da qualsiasi uso personale, diffusione o registrazione non autorizzata di tali segreti 
commerciali e aziendali per un periodo di tempo indefinito. 
10.2. Il Venditore può fare riferimento al proprio rapporto commerciale con l'Acquirente solo se 
l'Acquirente ha precedentemente acconsentito per iscritto a tale pubblicazione. 

 
11. BENI DELL'ACQUIRENTE 

Tutti gli strumenti, le attrezzature, gli stampi, i calibri, i modelli, i disegni o altri materiali forniti 
dall'Acquirente al Venditore o realizzati dal Venditore ai fini dell'ordine o pagati dall'Acquirente, 
nonché tutte le loro sostituzioni e i materiali fissati o applicati a essi, saranno e rimarranno di 
proprietà dell'Acquirente. Tutti i beni dell'Acquirente e, se del caso, ogni singolo oggetto relativo, 
saranno chiaramente contrassegnati e altrimenti adeguatamente identificati dal Venditore come 
beni dell'Acquirente, saranno immagazzinati in modo sicuro (separati e distinti dai beni del 
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Venditore ogniqualvolta sia possibile) a spese del Venditore e saranno mantenuti liberi da ogni 
vincolo, rivendicazione, onere e interesse di terzi. Il Venditore è responsabile della perdita e del 
danneggiamento dei beni dell'Acquirente. Il Venditore non sostituirà alcun bene con quelli 
dell'Acquirente, non consegnerà o metterà a disposizione di terzi alcun bene dell'Acquirente o alcun 
bene o prodotto sviluppato, fabbricato o creato con l'ausilio di un bene dell'Acquirente e non 
utilizzerà alcun bene dell'Acquirente o alcun bene fabbricato, sviluppato o creato con l'ausilio di un 
bene dell'Acquirente, se non per evadere gli ordini dell'Acquirente. Al completamento dell'ordine 
da parte del Venditore, o su richiesta scritta dell'Acquirente in qualsiasi momento, il Venditore 
preparerà tutti i beni dell'Acquirente per la spedizione e consegnerà tali beni all'Acquirente nelle 
stesse condizioni in cui li ha ricevuti originariamente, fatta salva la ragionevole usura. L'Acquirente 
avrà il diritto, in qualsiasi momento ragionevole, previo avviso, di entrare nei locali del Venditore 
per ispezionare qualsiasi proprietà dell'Acquirente e qualsiasi proprietà o bene prodotto, sviluppato 
o creato con l'aiuto di qualsiasi proprietà dell'Acquirente. Il Venditore avrà la responsabilità per i 
beni dell'Acquirente che gli compete per legge in ragione della sua posizione di depositario. Nel 
caso in cui il Venditore non sia in grado di consegnare i Prodotti secondo quanto previsto dal 
presente Contratto, l'Acquirente, mediante comunicazione scritta, potrà attribuirsi la proprietà di 
parti finite, materie prime o lavori in corso associati al presente Contratto, e il Venditore dovrà 
consegnare tutti i suddetti materiali e le altre proprietà dell'Acquirente in uno o più luoghi al di fuori 
della propria struttura, come eventualmente indicato dall'Acquirente. 

 
12. FORNITURA DEI RICAMBI 

12.1. Il Venditore si impegna a fornire pezzi di ricambio per un Prodotto per un periodo di almeno 
10 anni dall'ultimo ordine di tale Prodotto. 
12.2. In caso di dismissione di singoli componenti da parte del Venditore, l'Acquirente deve 
esserne informato immediatamente, e comunque non meno di 180 giorni prima di tale dismissione. 
Il Venditore concederà quindi il diritto a un ultimo ordine durante tale periodo di 180 giorni e fornirà 
assistenza, senza alcun costo, all'Acquirente per trovare fonti di approvvigionamento alternative. 
Tutti gli ordini effettuati prima di tale preavviso di 180 giorni rimangono inalterati. 

 
 

13. CONDOTTA AZIENDALE E CONFORMITÀ ALLE LEGGI.  
Il Venditore dichiara e garantisce che, in relazione al presente Contratto: 
13.1. Il Venditore ha e dovrà rispettare un codice di condotta o una dichiarazione di politica in 
materia di condotta aziendale, etica e conformità che soddisfi, come minimo, i principi e le 
aspettative stabiliti nel Codice di condotta per i fornitori di Regal Rexnord Corporation, disponibile 
sul Sito di vendita dell'Acquirente (http://www.regalrexnord.com/Suppliers/) ("Codice di condotta 
per i fornitori"). Il Venditore dovrà disporre di sistemi di gestione, strumenti e processi che (i) 
garantiscano la conformità alle leggi e ai regolamenti applicabili e ai requisiti stabiliti nel Codice di 
Condotta del Fornitore; (ii) promuovano la consapevolezza e l'impegno nei confronti di pratiche 
commerciali etiche, incluse, senza limitazioni, le aspettative stabilite nel Codice di Condotta del 
Venditore; (iii) facilitare la tempestiva scoperta, l'indagine (compresa la cooperazione con qualsiasi 
indagine avviata dall'Acquirente che coinvolga il Venditore), la divulgazione (all'Acquirente e ad 
altri, se del caso) e l'attuazione di azioni correttive per le violazioni di leggi, regolamenti, del 
presente Contratto, di un ordine o delle aspettative stabilite nel Codice di Condotta del Venditore; 
e (iv) fornire formazione ai propri dipendenti sui requisiti di conformità, comprese le aspettative 
stabilite nel Codice di Condotta del Fornitore.  
13.2. Il Venditore è tenuto a rispettare tutte le leggi, le ordinanze, le norme e i regolamenti nazionali, 
provinciali e locali applicabili, in materia di anticorruzione o anticoncussione, comprese, a titolo 
esemplificativo ma non esaustivo, la legislazione che recepisce la "Convenzione sulla lotta alla 

http://www.regalrexnord.com/Suppliers/
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corruzione di pubblici ufficiali stranieri nelle transazioni commerciali internazionali" 
dell'Organizzazione per la cooperazione e lo sviluppo economico o altre convenzioni 
anticorruzione/anticoncussione come il Foreign Corrupt Practices Act (FCPA), e successive 
modifiche, il Bribery Act del Regno Unito, indipendentemente dal fatto che il Venditore si trovi nella 
giurisdizione degli Stati Uniti o del Regno Unito; il Venditore non dovrà, né direttamente né 
indirettamente, pagare, offrire, dare, o promettere di pagare o dare, denaro o qualsiasi bene di 
valore ricevuto dall'Acquirente a un pubblico ufficiale o a qualsiasi persona in violazione di 
qualsivoglia legge applicabile, di qualsiasi Paese, in materia di anticorruzione o anticoncussione. 
13.3. Il Venditore non ha offerto e non offrirà a nessun dipendente, agente o rappresentante 
dell'Acquirente alcuna forma di compenso al fine di assicurarsi un affare da parte dell'Acquirente, 
influenzando tale persona in merito ai termini, alle condizioni o all'esecuzione di qualsiasi contratto 
o ordine dell'Acquirente. Qualsiasi violazione della presente garanzia costituirà una violazione 
materiale di ogni singolo contratto tra l'Acquirente e il Venditore. 

 
14. AMBIENTE, SALUTE E SICUREZZA ("EHS"). 

14.1. Il Venditore, tutte le Forniture effettuate dal Venditore e qualsiasi altra azione o articolo fornito 
all'Acquirente ai sensi del presente Contratto o di un ordine devono essere conformi a tutte le leggi, 
ordinanze, norme e regolamenti nazionali, provinciali, stranieri e locali applicabili, relative a: (i) 
controllo inquinamento (ii) gestione e smaltimento dei rifiuti (iii) sostanze pericolose, tra cui, a titolo 
esemplificativo e non esaustivo, la Direttiva europea 2011/65/UE del Parlamento europeo e del 
Consiglio europeo dell'8 giugno 2011 sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose 
nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche ("RoHS") e il Regolamento europeo (CE) n. 
1907/2006 del 18 dicembre 2006 concernente la registrazione, la valutazione, l'autorizzazione e la 
restrizione delle sostanze chimiche ("REACH"); (iv) salute e sicurezza sul luogo di lavoro, 
compresa la sicurezza dei prodotti di consumo, (v) qualsiasi altra legge, ordinanza, norma, 
regolamento e principio di diritto comune nazionale, statale, provinciale, straniero e locale in 
materia di protezione dell'ambiente, della salute e della sicurezza, come ora o in seguito modificato 
(le "Leggi EHS"). 
14.2. Eventuali rapporti di test del Venditore o altri risultati di test, relativi a test eseguiti ai sensi 
delle Leggi EHS e relative Forniture o alla conformità del Venditore alle Leggi EHS, sono stati e/o 
saranno forniti all'Acquirente come stabilito nei termini dell'ordine o, se non specificato nei termini 
dell'ordine, su richiesta dell'Acquirente.  
14.3. Il Venditore è tenuto a rispettare gli standard EHS dell'Acquirente durante le prestazioni del 
Venditore ai sensi del presente contratto e quando si trova nei luoghi di lavoro dell'Acquirente, 
comprese, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, le norme di sicurezza sul luogo di lavoro 
dell'Acquirente; e se il Venditore non è in grado o non è disposto a soddisfare tali requisiti, l'ordine 
può essere ritirato senza ulteriore ricorso da parte del Venditore.  
14.4. Il Venditore solleverà, indennizzerà e manleverà l'Acquirente da qualsiasi perdita, 
rivendicazione, azione o causa, compresi i costi e le spese legali, risultanti da, o derivanti da, o in 
qualsiasi modo connessi alla violazione, da parte del Venditore, della presente Sezione 14. 

 
15. OCCUPAZIONE  

Il Venditore deve rispettare tutte le leggi, le ordinanze, le norme e i regolamenti nazionali, provinciali 
e locali applicabili, relativi alle pratiche di lavoro, compresi quelle relativi a: (i) Lavoro minorile - il 
Venditore rispetterà tutte le leggi locali e nazionali applicabili in materia di lavoro minorile; (ii) Lavoro 
forzato - il Venditore non utilizzerà lavoro forzato, vincolato, carcerario, militare o obbligatorio; (iii) 
Abuso di manodopera - il Venditore rispetterà tutte le leggi locali e nazionali applicabili in materia 
di abuso dei dipendenti e non violerà di fatto la libertà di associazione e la contrattazione collettiva 
dei dipendenti; (iv) Schiavitù moderna; (iv) il Venditore rispetterà tutte le leggi locali e nazionali 
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applicabili in materia di libertà di associazione e contrattazione collettiva; (v) Stipendio e benefit - il 
Venditore si atterrà a tutte le leggi locali e nazionali applicabili in materia di stipendi e benefit, 
comprese quelle sul salario minimo e sulla parità di retribuzione; (vi) Orari di lavoro e straordinari - 
il Venditore si atterrà a tutte le leggi locali e nazionali applicabili in materia di orari di lavoro e 
straordinari. 

 
16. TUTELA DEI DATI 

Il Venditore è tenuto a rispettare tutte le leggi, le ordinanze, le norme e i regolamenti nazionali, 
provinciali e locali applicabili in materia di privacy dei dati, intendendo con ciò le leggi relative alla 
privacy dei dati, al flusso transfrontaliero dei dati o alla protezione dei dati. L'Acquirente tratta i dati 
personali come descritto nell'Informativa sulla privacy globale che può essere consultata 
all'indirizzo: https://www.regalrexnord.com/privacy. 
Il Venditore solleverà, indennizzerà e manleverà l'Acquirente da qualsiasi perdita, rivendicazione, 
azione o causa, compresi i costi e le spese legali, risultanti da, o derivanti da, o in qualsiasi modo 
connessi alla violazione, da parte del Venditore, della presente Sezione 16. 
 

17. ETICA DELLA CATENA DI FORNITURA 
17.1. Il Venditore riconosce e si impegna a rispettare gli obblighi derivanti dal Dodd-Frank Wall 
Street Reform and Consumer Protection Act e dal Regolamento (UE) 2017/821 del Parlamento 
europeo e del Consiglio del 17 maggio 2017 che definisce gli obblighi di due diligence della catena 
di fornitura per gli importatori dell'Unione di stagno, tantalio e tungsteno, dei loro minerali e di oro 
(i "minerali di conflitto") provenienti da aree colpite da conflitti e ad alto rischio, come la 
Repubblica Democratica del Congo e i Paesi confinanti. Il Venditore si impegna a procurarsi i 
materiali e i componenti utilizzati nei Prodotti venduti o utilizzati per fabbricare i Prodotti 
esclusivamente da: (i) fonderie certificate come conformi alle norme sui conflitti dalla Electronics 
Industry Citizenship Coalition e dalla Global e-Sustainability Initiative; oppure (ii) aree libere da 
conflitti (ossia Paesi che non rientrano nell'elenco delle zone di conflitto, come stabilito dalle 
normative, attuali o che potranno essere modificate). In alternativa, l'approvvigionamento è stato 
espressamente preapprovato dall'Acquirente per iscritto.  
17.2. Il Venditore riconosce e si impegna a rispettare gli obblighi derivanti dalla legge tedesca sulla 
catena di fornitura ("Gesetz über die unternehmerischen Sorgfaltspflichten zur Vermeidung von 
Menschenrechtsverletzungen in Lieferketten"), ove applicabile, e a supportare gratuitamente 
l'Acquirente nell'adempimento di qualsiasi obbligo che possa sorgere nei suoi confronti.  
17.3. Il Venditore solleverà, indennizzerà e manleverà l'Acquirente da qualsiasi perdita, reclamo, 
azione o causa, compresi i costi e le spese legali, risultanti da, o derivanti da, o in qualsiasi modo 
connessi con la violazione, da parte del Venditore, della presente Sezione 17. 
 

18. DOCUMENTAZIONE E CONTROLLO DELLE ESPORTAZIONI 
18.1. Il Venditore fornirà all'Acquirente tutti i documenti che fanno parte della fornitura (se del caso, 
manuali, piani di manutenzione, disegni, quote e schede tecniche, elenchi di parti di ricambio, ecc.) 
in forma elettronica per le transazioni nazionali almeno nella lingua del domicilio dell'Acquirente o 
in inglese, per le transazioni internazionali in entrambe le lingue, quella del domicilio dell'Acquirente 
e l'inglese. 
18.2. Il Venditore informerà l'Acquirente di qualsiasi obbligo relativo all'ottenimento di 
un'autorizzazione per la (ri)esportazione dei suoi Prodotti in conformità con le normative nazionali, 
UE, UK, australiane e statunitensi in materia di esportazione e doganali dell'Acquirente, nonché 
con le normative in materia di esportazione e doganali del Paese di origine dei suoi Prodotti e delle 
sue materie prime, nei suoi documenti commerciali. A tal fine, il Venditore dovrà fornire, almeno 

https://www.regalrexnord.com/privacy
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L:2017:130:TOC
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L:2017:130:TOC
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nelle offerte, nelle conferme d'ordine e nelle fatture, le seguenti informazioni insieme alle voci 
pertinenti: 

18.2.1. il numero dell'elenco di esportazione secondo l'Appendice AL delle 
normative nazionali sul commercio estero dell'Acquirente o voci comparabili 
degli elenchi di esportazione applicabili. 

18.2.2. per i prodotti statunitensi il numero ECCN (Export Control Classification 
Number) in base all'Export Administration Regulations (EAR) degli Stati Uniti. 

18.2.3. l'origine commerciale dei suoi Prodotti, delle materie prime e dei componenti 
dei suoi Prodotti, compresi la tecnologia e il software. 

18.2.4. se i Prodotti sono stati trasportati attraverso gli Stati Uniti, se sono stati 
prodotti e immagazzinati negli Stati Uniti o se sono stati fabbricati con 
tecnologia statunitense. 

18.2.5. il codice statistico delle merci (codice HS) dei suoi Prodotti e un referente 
della sua azienda per chiarire eventuali domande da parte nostra. 

18.2.6. se i Prodotti o i dati tecnici richiedono una licenza per l'esportazione, inclusi, 
a titolo esemplificativo ma non esaustivo, i prodotti a duplice uso o militari. 

18.3. Su richiesta dell'Acquirente, il Venditore informerà l'Acquirente di tutti gli altri dati sul 
commercio estero dei Prodotti contrattuali e dei loro componenti e informerà immediatamente 
l'Acquirente (prima della consegna dei Prodotti interessati) di tutte le modifiche ai dati di cui sopra 
per iscritto. Se i Prodotti sono contrassegnati con un'indicazione di origine, il Fornitore deve fornire 
prove della loro effettiva provenienza. 
18.4. L'ordine è soggetto a tutte le leggi, i regolamenti, gli ordini e i requisiti applicabili in materia di 
controllo delle esportazioni e sanzioni, inclusi quelli degli Stati Uniti, ove applicabili. Tuttavia, tali 
leggi e regolamenti possono essere modificati di volta in volta, anche durante l'elaborazione di un 
ordine/contratto. Qualora l'Acquirente non riceva tutte le licenze, le autorizzazioni o le approvazioni 
necessarie o auspicabili, anche derivanti dall'inazione da parte di qualsiasi autorità governativa 
competente, o qualora tali licenze, autorizzazioni o approvazioni vengano negate o revocate, o 
qualora vi sia una modifica a leggi, regolamenti, ordini o requisiti applicabili che impedirebbe 
all'Acquirente di evadere qualsiasi ordine, o che, a ragionevole giudizio, esporrebbe comunque 
l'Acquirente a un rischio di responsabilità ai sensi di tali leggi, regolamenti, ordini o requisiti qualora 
eseguisse l'ordine, l'Acquirente sarà sollevato senza penalità da tutti gli obblighi ai sensi dell'ordine. 

 
19. FORZA MAGGIORE E RIPRISTINO IN CASO DI DISASTRO.  

19.1. Né il Venditore né l'Acquirente saranno responsabili di danni per eventuali mancanze o ritardi 
nell'esecuzione del presente Contratto o di qualsiasi ordine derivanti da cause al di fuori del loro 
ragionevole controllo che possono includere, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, eventi 
imprevedibili quali cause di forza maggiore, atti di governo, guerre, ordinanze giudiziarie, 
sommosse, disastri naturali e scioperi del lavoro (un "Evento di Forza Maggiore"). L'Acquirente 
può annullare, senza alcuna responsabilità nei confronti del Venditore, l'acquisto di qualsiasi 
Fornitura interessata da inadempienze o ritardi nell'esecuzione da parte del Venditore nel caso di 
un Evento di Forza Maggiore. La parte che subisce il ritardo dovrà avvisare tempestivamente l'altra 
di qualsiasi evento di questo tipo e dovrà fare ogni ragionevole sforzo per evitare o rimuovere la 
causa e riprendere l'esecuzione con il minimo ritardo. Se richiesto dall'Acquirente, le parti 
predisporranno congiuntamente un piano di emergenza per affrontare il potenziale impatto di tale 
evento. Se una mancata o ritardata esecuzione è causata da un evento che colpisce uno dei 
fornitori del Venditore, tale mancata o ritardata esecuzione non sarà giustificabile a meno che tale 
evento non sia un Evento di Forza Maggiore e il Prodotto o il Servizio che tale Venditore deve 
fornire non sia ottenibile dal Venditore da altre fonti in tempo utile per la tempestiva consegna 
all'Acquirente. 



  

11 
Febbraio 2024 

19.2. Il Venditore che sia: (i) un'unica fonte di fornitura; o (ii) che fornisca Prodotti il cui tempo di 
consegna superi i centoventi (120) giorni, dovrà sviluppare e mantenere un piano di ripristino in 
caso di disastro. Il piano di ripristino in caso di disastro deve includere la strategia e le azioni per il 
ripristino e la continuazione dell'attività, relative alla produzione delle Forniture del Venditore fornite 
ai sensi del presente Contratto, in caso di disastro o emergenza al fine di prevenire o limitare 
l'interruzione della Fornitura. Il Venditore dovrà fornire all'Acquirente una copia del proprio piano di 
ripristino in caso di disastro su richiesta dell'Acquirente.  

 
20. DIRITTI DI AUDIT  

Previo ragionevole preavviso, l'Acquirente o un suo rappresentante debitamente autorizzato 
avranno il diritto di effettuare audit presso la struttura del Venditore o presso qualsiasi struttura del 
Venditore o dei suoi fornitori o subappaltatori, nel rispetto di qualsiasi disposizione del presente 
Contratto. 

 
21. LUOGO DI ADEMPIMENTO, FORO COMPETENTE E LEGGE APPLICABILE, NULLITÀ 

PARZIALE 
21.1. Qualsiasi modifica o variazione di un contratto tra il Venditore e l'Acquirente deve essere 
effettuata in forma scritta. Ciò vale anche in caso di scostamenti dai presenti Termini e condizioni 
di acquisto e dalla presente clausola di forma scritta. 
21.2. Il luogo di adempimento per tutti gli obblighi e i diritti derivanti dal presente rapporto 
contrattuale, salvo ove diversamente specificato nell'ordine, sarà la sede commerciale 
dell'Acquirente. 
21.3. Foro competente. Per tutte le controversie, anche di natura non contrattuale, derivanti da, 
correlate o connesse al presente Contratto, il tribunale competente sarà il tribunale del Paese e 
della città in cui l'Acquirente ha la sua sede legale. Tuttavia, l'Acquirente ha anche il diritto di citare 
il Venditore presso il tribunale della sua sede commerciale.  
21.4. Leggi applicabili. Tutti i rapporti giuridici tra le Parti sono disciplinati esclusivamente dalla 
legge del Paese in cui l'Acquirente ha la sua sede principale, a esclusione delle disposizioni in 
materia di conflitto di leggi e CISG. 
21.5. Solo l'Acquirente avrà il diritto di cedere, assegnare e trasferire qualsiasi o tutti i suoi diritti e 
obblighi relativi al presente Contratto a qualsiasi sua affiliata.  
21.6. Qualora singole disposizioni del presente Contratto o dell'operazione di consegna dovessero 
essere o diventare non valide o impraticabili in tutto o in parte, la validità delle restanti disposizioni 
o delle restanti parti di tali disposizioni non ne verrebbe pregiudicata. Le clausole non valide o 
impraticabili saranno sostituite da disposizioni i cui effetti legali e commerciali si avvicinino il più 
possibile alle conseguenze delle clausole non valide e impraticabili se fossero state valide e 
praticabili.  

 
Appendice 1: Termini e condizioni di acquisto particolari per la Francia 
 
Oltre ai termini contrattuali di cui sopra, nel caso in cui l'Acquirente si trovi in Francia, qualsiasi 
rapporto tra il Venditore e l'Acquirente è soggetto ai termini specifici riportati di seguito: 
 
3.5. In caso di ritardo nella consegna, l'Acquirente ha il diritto, fatti salvi i diritti di richiedere ulteriori 
danni o di recedere dall'ordine, di esigere un risarcimento dei danni pari allo 0,5% del valore della 
porzione di consegna ritardata per ogni giorno di ritardo. L'Acquirente si impegna a notificare al 
FORNITORE la propria riserva di risarcimento danni entro e non oltre trenta (30) giorni lavorativi 
dal ricevimento della consegna ritardata. Il Venditore dovrà risarcire l'Acquirente per qualsiasi 
perdita, reclamo, danno, e costi e spese ragionevoli direttamente attribuibili alla mancata consegna 
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delle Forniture da parte del Venditore alla data di consegna. In ogni caso, la liquidazione dei danni 
deve avvenire ai sensi dell'art. L.441-17 del Codice di Commercio francese. 
 
La sezione 4.5. non è applicabile ai sensi della legge francese. 
 
9.1. L'Acquirente può risolvere, per sua convenienza, tutto o parte del presente Contratto in 
qualsiasi momento con un ragionevole preavviso scritto al Venditore. In tal caso, l'unico obbligo 
dell'Acquirente sarà quello di pagare le Forniture completate consegnate all'Acquirente. Fermo 
restando quanto diversamente indicato nella frase precedente, l'Acquirente non sarà obbligato a 
pagare per alcuna Fornitura in eccesso rispetto a quella che sarebbe stata consegnata 
all'Acquirente nel "Periodo di consegna" per le Forniture terminate. Il Periodo di consegna per 
ciascuna Fornitura terminata inizierà al ricevimento della notifica di risoluzione da parte 
dell'Acquirente e terminerà alla scadenza del periodo di consegna specificato per una Fornitura. 
Se non viene specificato alcun Periodo di consegna per una Fornitura, il periodo di consegna sarà 
un tempo di consegna effettivo medio ragionevole in normali circostanze di consegna per tale 
Fornitura. In nessun caso i costi associati, o i profitti o le spese generale previsti, a lavori non 
eseguiti saranno dovuti al Venditore. 
 
La sezione 21.5. non è applicabile ai sensi della legge francese. 
 
Tutte le altre sezioni o disposizioni dei Termini e condizioni di acquisto rimarranno pienamente 
valide e applicabili.  
 
Appendice 2: Termini e condizioni di acquisto particolari per l'Australia 
 
Oltre ai termini contrattuali di cui sopra, nel caso in cui l'Acquirente si trovi in Australia, qualsiasi 
rapporto tra il Venditore e l'Acquirente è soggetto ai termini specifici riportati di seguito: 
 
La sezione 8.1(ii) non è applicabile. 
 
Tutte le altre sezioni o disposizioni dei Termini e condizioni di acquisto rimarranno pienamente 
valide e applicabili.  
 
La sezione 9.1 viene eliminata e sostituita con quanto segue: 
 
9.1.  L'Acquirente può risolvere, per sua convenienza, tutto o parte del presente Contratto in 
qualsiasi momento con preavviso scritto di 30 giorni al Venditore. In tal caso, l'unico obbligo 
dell'Acquirente sarà quello di pagare le Forniture completate oggetto di un ordine fornito 
dall'Acquirente al Venditore e accettato dal Venditore per iscritto prima della data di risoluzione.  
 
 
Appendice 2: Termini e condizioni di acquisto particolari per l'Italia  
Ai sensi dell'art. 1341 del codice civile italiano, l'Acquirente approva espressamente i seguenti 
articoli: 
Art. 2. ORDINAZIONE E DOCUMENTAZIONE TECNICA 
3. CONSEGNA 
4. PREZZI E PAGAMENTI 
5. GARANZIA E ASSISTENZA AL PRODOTTO  
6. DIFETTI DEL MATERIALE - ISPEZIONE 
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8. INDENNIZZO E RESPONSABILITÀ PER IL PRODOTTO 
9. RISOLUZIONE  
10. RISERVATEZZA  
11. BENI DELL'ACQUIRENTE 
12. FORNITURA DI RICAMBI 
13. CONDOTTA AZIENDALE E CONFORMITÀ ALLE LEGGI  
14. AMBIENTE, SALUTE E SICUREZZA ("EHS") 
15. OCCUPAZIONE  
16. PRIVACY DEI DATI 
17. ETICA DELLA CATENA DI FORNITURA 
18. DOCUMENTAZIONE E CONTROLLO DELL'ESPORTAZIONE 
20. DIRITTI DI AUDIT  
21. LUOGO DI ADEMPIMENTO, FORO COMPETENTE E LEGGE APPLICABILE, NULLITÀ 
PARZIALE 
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